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ПРЕОБРАЖЕНИЕ БЕЗ ИСКАЖЕНИЯ
«Месяц в деревне» Сергея Арцыбашева,

Ольга Галахова

Традиция
ТА Ж ЕСЯЦ в деревне» — 

/ Л  І Ж / І  одна из тех пьес, ко- 
» »  X  »  Л  торые трудно осво­

ить средствами бедного театра. И
•" знаменитая мхатовская постэ- 
'  новка К,Станиславского в  Худо­

жественном театре (1909), н остав­
шаяся в  памяти постановка 
АЭфроса (1977) нуждались в та-

, ком типе художника-сценографа,
1 который был бы органичен в изя­

щно-изысканном стиле: М. Добу- 
минский преобразил русскую 
дворянскую дореформенную 
усадьбу в салон, отмеченный па­
рижским шиком, а В. Левенталь 
обозначил место действия пьесы

} аоздушйо-кружевной беседкой.
/  Театр на ф окрорке уже не* 
скоХ Ж олет 'строется, поэтому 
Сергей Арцыбашев— главный ре­
жиссер — репетирует и играет 
спектакли в комнате. По совмес­
тительству она же оказывается и 
зрительным залом мест на 40 — 50.

, В этой комнате уместней играть « В 
тишине» Владимира Малягина, но 
быт дворянской, да еще тургенев­
ской усадьбы, прямо скаж ем, со­
противляется «антуражу» реаль­
ности. Заметим также, что Сергей. 
Арцыбашев — режиссер, который 
обладает талантом острой памяти,

, умением попадать в типы. Это 
вглядывание в реальность не есть 
любопытство постороннего. Ему 
важно уловить то невыразимое 
потаенное напряжение, скрытое в 
повседневности, но проявленное в 
его театральных работах. Конечно,

- с особой силой эта способность 
. режиссера обнаруживается при 

прочтении именно современной 
пьесы. Вместе с тем освоение 
классического прошлого сквозь 
призму собственного опыта и се­
годняшнего своего состояния оче­
видно у Арцыбашева в таких спек­
таклях, . как «Три сестры» 
АЧехова, «Пленный духи 
М.Цветаевой, ему словно необхо­
димо оправдание своего бегства в 
прошлое. Так, к примеру, «Плен­
ный дух» не есть только инсцени­
ровка биографической про­
зы и почти всегда автобиографи­
ческой поэзии Марины Цветае­
вой. Актеры здесь больше похожи 

' на студентов эпохи 70 — 80-х, со­
биравшихся на кухнях или в 
студенческих общежитиях. Тогда

, чтение стихов Цветаевой, Ахмато- 
, вой, Пастернака являлось знаком 
• ййіеллигентной надежности, и мы 

«пленный дух», думалось тому 
поколению, к которому принадле- 

- . жит и сам' режиссер. Тот спек- 
• такль, на мой взгляд, родился у  Ар-

; цыбвшева в первую очередь из 
тоски по такой компании, где со­
обща любят одно и сообща нена- 
видят другое.

Пьеса «Месяц в деревне» не ка­
залась его пьесой. Не скрою, не без 
предубеждения шла я по москов- 
«ским переулкам к зданию театра, 
•Затерянного среди двухэтажных 
хронически полуразрушенных по­
строек. В Спасском-Лутовиново, 
подуйадось мне, даже дворня не 
жила в такой вот неопрятной ни­
щете. Как же Сергей Арцыбашев 
сможет срифмовать себя самого, 
антураж подлинной реальности, 

' ы< такой ему необходимый, с изы­
сканным миром тургеневской
прозы?

< Свой месяц в деревне герои 
спектакля проводят не в усадьбе 
помещика, крупного землевладе­
льца Ислаева, а на современной 
даче. Ее хозяин больше похож на 
главного инженера, который в 
летнем отпуске обустраивает свое 
хозяйство, не замечая, как у него 
под носом жена отчаянно влюби­
лась. А когда уже Чувство просто 
нельзя не заметить, то Ислаев 
(Владимир Стуканов) согласно 
пьесе не признает настоящего ви­
новника беспокойства Натальи 
Петровны.

Сам Арцыбашев никогда не 
скрывал собственного разном пн- 
ства, которое ошибочно истолко­
вывалось некоторыми как провин­
циальность, как будто подтвер­
ждавшаяся фактами биографии, 
— Сергей закончил театральное

' училище в Свердловске, в городе, 
где он родился и вырос. Этот про­
лог оказался по-своему богатым 
„духовным опытом. Разночинец 
САрцыбашев услышал правду в

драматургии Л.Петрушевской за­
долго до ее официального шествия 
по сценам МХАТа и Ленхома. Я 
имею в виду и спектакль «Надеж­
ды маленький оркестрик», и учеб­
ную работу на курсе А  Эфроса 
«Уроки музыки».

Арцыбашев умеет работать с ак­
терами. Его постановки не щедры 
на постановочные эффекты, зато в 
них продуманы, проработаны до 
мелочей сами роли. Любой психо­
логический нюанс пьесы истолко­
вывается (другой вопрос, что мож­
но иногда и оспоритъ то или иное 
толкование). Как режиссер Арцы­
башев испытывает ред кое в театре 
беспокойство от необходимости

Главный режиссер Театра на Покровке Сергей Арцыбашев.
объяснения логики поступков или 
даже поступочков, тонкостей по­
ведения персонажей.

После нескольких лет работы на 
Таганке стало очевидным, что 
Кнебель победила Любимова в 
ученике — С. Арцыбашеве. Меж­
ду современным как актуальным и 
современным как вечным Арцы­
башев выбрал последнее. Как ник­
то другой, он услышал эту тему в 
драматургии Владимира Маляги­
на. И если бы в свое время мастер­
ские М. Шатрова и М. Захарова 
приютили спектакль «Утренняя 
жертва», то мог бы значительно 
раньше родиться и новый интер­
есный театр, и важный союз ре­
жиссера и драматурга.

После «Трех сестер» стало ясно, 
что Арцыбашев —• режиссер со­
временной пьесы. Что-то прин­
ципиальное не удалось уловить в 
чеховской поэтике, которую он 
соотнес с днем сегод няшним. Зам­
кнутая в себе чеховская поэтика 
разрушалась открытой хэпценин- 
говои формой. Однако Чехов, как - 
ни странно, стал «разминкой» пе­
ред Тургеневым.

Корректируя типы тургенев­
ской комедии современным виде­
нием, населяя пьесу легко узнава­
емыми, в чем-то повседневными 
героями, Арцыбашев тем не менее 
сохранил душевный каркас турге­
невской драмы. Преображение 
пьесы происходит без искажения 
сути. Режиссерское вторжение в 
текст далеко от разночинского 
вторжения Базарова в семейство 
Кирсановых.

Лукаво и вместе с тем сострада­
тельно разглядывает режиссер 
каждого участника драмы: коме­
дия и трагедия в спектакле идут 
рука об руку. Над каждым персо­
нажем подсмеиваемся вслед по­
становщику и мы, но почти каждо­
му сострадаем. К тургеневским ге­
роям Арцыбашев относится по-се- 
мейному: тут есть и доля душевно­
го участия, сердечного располо­
жения, теплого юмора и вместе с 
тем —- строгий непредвзятый 
взгляд на ход событий, ведущих к 
драматическому финалу. Совме­
щая прошлое и настоящее, режис­
серу в итоге удается обнаружить 
связь времен, увидеть в тургенев­
ской драматургии универсаль­
ность испытания человека чувст­
вом; страдание, знакомое не толь­
ко обитателям дворянских усадеб, 
но и —дачникам XX века.

На наших глазах разыгрывается 
драма «напленэре». И не беда, что 
пленэр этот соотнесен с бытовой 
бедностью нашей эпохи. Простота 
и обыденность нарядов, минимум 
предметов — телега, зеленый па­
лас, зеркало во всю боковую стену. 
Да живая собака, которая вбегает и 
выбегает в начале спектакля и на 
поклоны, а в конце трется у ног 
Натальи Петровны. При первом 
появлении на сцене воспитанница 
Верочка (Наталья Гребенкина) ка­

жется ребенком, который чуть ли 
не по-поросячьи резвится, при­
танцовывает, бьет в ладоши, хохо­
чет, радуется всему, любит всех. 
Она чуть старше Коли Ислаева. Но 
воспитанница скоро окажется со­
перницей. Осознав это, пройдя че­
р ез  униж ение девичьего досто­
инства резвый, но и робкий «ребе­
нок» закричит своей благодетель­
нице: «Я такая же женщина, как 
Вы!» Но в том и дело, что не такая. 
Верочка выплескивает свою тира­
ду как-то по-цыплячьи, одновре­
менно, быть может, впервые, жад­
ными глотками поглощая содер­
жимое бутылки. Так гневается ре­
бенок. И потому это рассмешит, но

и тронет до слез. На наших глазах 
Верочка миновала сразу детство и 
юность. Страдание всегда старит и 
никогда не молодит — страдание 
рождает человека, но оно же и 
убивает его. Похоже, не замуж по­
йдет эта Верочка, а займет освобо­
дившееся место компаньонки Ли­
заветы Богдановны, пристроит 
свою судьбу и однажды какой-ни­
будь новый доктор Шпигельский 
— циник и пошляк, сделает ей 
предложение в форме одолжения, 
как сделал компаньонке доктор. 
Вот почему в конце спектакля Ли­
завета Богдановна протягивает ру­
ку Верочке, и они застывают в ру­
копожатии двух старых дев, затя­
нутых в почти одинаковые вдовьи 
платья.

...Не дай Бог влюбиться в трид­
цать, хак в семнадцать, да еще в 
двадцатилетнего. (Сергей Арцыба­
шев принципиально сохранил воз­
растную точность.) Наталья Пет­
ровна —львица дачной местности, 
привыкшая сознавать свои пре­
имущества: рядом почти всегда 
безнадежно влюбленный Ракитин, 
который дает постоянное чувство 
женской уверенности; муж вер­

бной рукой управляет хозяйством. 
,И вдруг студент Беляев, приехав­
ший на вакации. Мальчик, пуска­
ющий змея вместе с Верочкой и 
Колей, не дает ей и минуты покоя. 
Елена Стародуб — одна из веду­
щих у  С. Арцыбашева актрис — с 
полным пониманием тонкостей 
женской природы ведет свою 
роль, Мы видим, как раздваивает­
ся Наталья Петровна — на неж­
ную, трогательную, порядочную и 
коварную, жестокую, ловко иду­
щую к своей цели. Она не только 
взрослее Верочки, она талантли­
вее ее. С. Арцыбашев же не огра­
ничивается только восхищением 
или оправданием героини. Она для 
режиссера еще и смешна. Извест­
ие, которое психологической пыт­
кой выуживает Наталья Петровна 
из Беляева, — о его равнодушии к 
Верочке, не просто воодушевляет 
ее. Она, как воспитанница, за­
пляшет в короткой юбочке «ко­
зликом», невольно копируя Вероч­
ку. Чувства делают всех не только 
страдающими, но и смешными. В 
самые счастливые моменты герои 
выглядят даже нелепыми, за ис­
ключением Ракитина. Смешна Ве­
рочка, смешна Наталья Петровна, 
смешон Беляев, который поддает­
ся безумию Натальи Петровны. И 
вот уже и красный цветок в петли­
це. Но надо посмотреть на этого 
Беляева. Он не взрослый студент, 
каким играл его Олег Даль, со сво­
им кодексом разночинского дос­
тоинства. Беляев — Дмитрий Епи- 
шин — прежде всего боится Ната­
лью Петровну) Он даже прячется 
под телегу в момент беседы. Он 
похож на юношу-девственника. 
Вот почему опытность он предпоч­
тет невинности. Беляев не просто 
обрадуется признанию Натальи

Петровны. Эта готовность Беляева 
к роману окажется нелепой, и ост­
рый глаз Ракитина тут ж е схватит 
неуловимое изменение во влюб­
ленных; «Со временем вы научи­
тесь притворяться...»

Беляев уедет, его уход оплачут 
Верочка и Наталья Петровна, ры­
дая на груди друг у друга. Но Ар­
цыбашев и здесь не удержится от 
усмешки. Они будут рыдать над 
письмом, в котором огромными 
детскими буквами будет написано: 
«Я уехал». Все впали в детство, 
разрешившееся драматическими 
последствиями.

Ракитин, пожалуй, единствен­
ный, кто не позволяет себе соста­
вить компанию «заболевшим». 
Стаж неудачного любовника дав­
но примирил его с собственным 
страданием. Ракитин в спектакле 
Арцыбашева не будет долго читать 
«Графа Монте-Кристо» по-фран­
цузски, не будет похож .на Турге­
нева, как когда-то играл его сам К. 
С. Станиславский. Но Ракитин не 
будет и тем аристократом, кото­
рый настолько тонко воспри­
нимает мир, что уже не способен 
овладеть какой бы то ни было его 
частью... Михаил Козаков в свое 
время играл Ракитина, которому 
было необходимо являться благо-, 
родным свидетелем чужой стра­
сти. Ракитин Олега Пащенко в , 
спектакле С. Арцыбашева навер­
няка уступает своим великим 
предшественникам в аристокра­
тизме, но он не уступает в попытке 
дать свою версию этого характера. 
Его Ракитин.— самая сильная и 
благородная натура в спектакле. 
Никто не увидит проявления его 
слабости, когда он — такой боль­
шой, сильный, могучий — вдруг 
рухнет на телегу и зарыдает от бе­
зысходности. Его язвительные и 
талантливые реплики не есть толь­
ко лишь средство обратить внима­
ние окружающих на себя, нет, 
скорей иронией он укрывает свои 
раны, защищает высокую благо­
родную норму жизни. Олег Па­
щенко полагает, что аристокра­
тизм Ракитина не столько в умении 
описывать красоты природы, а в 
силе самоотказа от. притязаний. 
Он не может даже в помысле, в на­
мерении проявлять насилие... 
Чтобы сохранить человеческое, 
необходима жертвенность.

Высокая система сравнений ре­
жиссуры С. Арцыбашева с гени­
альными, талантливыми пред­
шественниками не есть критиче­
ская натяжка. Через уроки 
М.Кнебель он был приобщен к ‘ 
системе Станиславского — пони­
манию необходимости и умению 
скрупулезно вчитываться в  ремар­
ки и реплики. Он многому научил­
ся у своих в чем-то невольных учи­
телей — Ю. Любимова, А  Эфроса. 
Ему хватило сил уйти из престиж­
ной Таганки в непристижный мос­
ковский областной театр: чтобы 
наконец начать строить свою ре­
жиссерскую биографию, разор­
вать путы очередного (как-никак 
пять спектаклей не было выпуще­
но на Тагйнке при Любимове). И 
сохранитьверность себе.

Он недекларативно, но все-таки 
настаивает1 на своем типе театра, в 
котором ему интересен совре­
менный человек в момент взлетов 
и падений, любви и ненависти, ра­
дости и печали, то есть в тех про­
явлениях, которые называются 
сущностями. Его не интересуют 
проблемы государственного уст­
ройства общества, но его интере­
сует то, что общество может сде­
лать с людьми, как, впрочем, и сами 
люди—друг с другом.

Его театр понятен, доступен, де­
мократичен, но это не означает, 
что его театр примитивен. На­
против. Форма спектаклей Арцы­
башева сложна, но вся режиссер­
ская работа скрыта от взгляда по­
священных. Кажется, театр 
творится из воздуха, но на самом 
деле его театр основан на глубоком 
и серьезном анализе психологиче­
ских отношений, где трактовки 
ролей соотносятся друг с другом, 
где оттенки и нюансы важны для 
точности картины в целом.

С. Арцыбашев умеет не торо­
питься, не жить с оглядкой на то, 
что «купят». Он мужественно слу­
жит тому направлению театраль­
ного искусства, которое, увы, се­
годня непопулярно — искусству 
психологического реализма.


